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A. ITPOTAYEIY KPIYXEQY

EYOYX AOT'OX HNAATTIOX AOT'OX
1. Galli veniunt. Nuntius dicit (dixit) Gallos venire.
Galli veniebant. Nuntius dicit (dixit) Gallos venire.
2. Galli venient. Nuntius dicit (dixit) Gallos venturos esse.
3. Galli venerunt. Nuntius dicit (dixit) Gallos venisse.
Galli venerant. Nuntius dicit (dixit) Gallos venisse.
1. Urbs deletur. Nuntius dicit (dixit) urbem deleri.
Urbs delebatur. Nuntius dicit (dixit) urbem deleri.
2. Urbs delebitur. Nuntius dicit (dixit) urbem deletum iri.
3. Urbs deleta est. Nuntius dicit (dixit) urbem deletam esse.
Urbs deleta erat. Nuntius dicit (dixit) urbem deletam esse.
1. Nos vincimus. Romani dicunt (dicebant) se vincere.
Nos vincebamus. Romani dicunt (dicebant) se vincere.
2. Nos vincemus. Romani dicunt (dicebant) se venturos esse.
3. Nos vicimus. Romani dicunt (dicebant) se vicisse.
Nos viceramus. Romani dicunt (dicebant) se vicisse.
1. Vincimur. Galli intelligunt (intelligebant) se vinci.
Vincebamur. Galli intelligunt (intelligebant) se vinci.
2. Vincemur. Galli intelligunt (intelligebant) se victum iri.
3. Victi sumus. Galli intelligunt (intelligebant) se victos esse.
Victi eramus. Galli intelligunt (intelligebant) se victos esse.
B. IIPOTAYEIY EINIOYMIAY
1. Matertera, mihi loco cede. = Puella rogat materteram ut sibi loco
cedat.
= Puella rogavit materteram ut sibi loco
cederet.
2. Omnes pugna abstinete. = Is edixit ut omnes pugna abstinerent.
3. Parem salutationem corvum doceam. = Id exemplum sutorem incitavit, ut

corvum doceret
(mopay. vot. Ag pdbm tov id1o youpetiond). parem salutationem.



[L EYOEIEY EPOTHYEIY =  HAAT'IEY EPOTHYEIX

XYI'XPONO MPOTEPOXPONO YXTEPOXPONO

Ev09¥c: Ubi manes? Ubi mansisti? Ubi manebis?

A dyw0g AdyoC:

Rogat ubi maneas. Rogat ubi manseris. Rogat ubi mansurus sis.
Rogabat ubi maneres. Rogabat ubi mansisses. | Rogabat ubi mansurus

A1 MEAEIZX

Ev0vg: verumne est an | Verune fuit an non ? Verumne erit an non ?
non?
IIAdywog Adyoc: ... verumne fuerit|...verumne futurum sit
Dubito verumne sit necne. | necne. necne.

Dubitabam verumne esset|... verumne fuisset|...verumne futurum esset

Xnueimon: O pnropikég evbeieg EpOTNOELS LETATPEMOVTOL GE EOIKA ATOPEUPOTOL.

A. EEAPTHMENEY ITPOTAYXEIY YXTON ITAAI'TO AOT'O

1. Ev0vg: Quae scripserat, sonora et grandia erant.

IILaywg Adyog: Tum Pacuvium dixisse aiunt sonora quidem esse, quae scripsisset,

et grandia...

2. IIAéywg Adyog: Nescio enim quis possit diligere eum, (quem metuat, aut eum), (a
quo se

metui putet) (KEDAAAIO 44).

YHHOOETIKOI AOT'OI XTON ITAATIO

1. Ot «omododoegy ( KOpleg mPotdoels) akolovBovv Tovg YEVIKODS KAVOVES TV
TPOTACEMV Kpioem Kot emBouiog:
a) IIpotdoelg kpicewg = anapéueoata
Hpocoyn!!!: Yrnotaktikn apkTikod ypovov = Amapéueato Méilovta: - urum (-am,
-0s-as)
esse
Ymotoktikn pun mpaypatikov = Amrapépueoto Méiiovta: - urum (-
am,-0 —as)
fuisse

B) IMpotdoceic Embopioc = Yrotoaktikn

2. Ot «omoBéoeigy (6mmg Kot OAES 01 OEVTEPEVOVTEG TPOTACELS) = Y TOTOKTIKY|

Ot xavoveg axolovdiog Tov ypovav epapuolovTol KOVOVIKE EKTOG amd TIC VITODECELS
TOV U1 TPAYUOTIKOD, Ol OTOIES OTPOVY TNV VTOTOKTIKY] TMV IGTOPIKAOV YPOVOV
KOUN Ko 0TV EEQPTAOVTOL OO PO OPKTIKOV Ypovou !!!




I'ENIKA: Kdf0g 0g0TEPELOVG0 TPOTHGT OV 6TOV_£V00 A0Y0 €iyEe VAOTOKTIKN

4

1GTOPLKOV YPOVOV JLUTNPEL 6TOV TAAYL0 aneTdfinTto To Ypovo Tnc.

ITAPAAEII'MATA

A EIAOX — ANOIXTH YIIOOEXH

(mapdv) Si hoc dicit, errat: = censeo, si hoc dicat, eum errare.
= censebam, si hoc diceret, eum errare.
(maperB6v) Si hoc dixit, erravit: = censeo, si hoc dixerit, eum erravisse.
= censebam, si hoc dixisset, eum erravisse.
(Mélhov)

Si hoc faciet, poenas dabit(= o Tipwpn0ei)

=> Censeo, si faciat, eum poenas daturum esse.

=> Censebam, si hoc faceret, eum poenas daturum esse.

Si hoc fecerit, (op cuvt, péAA.), poenas dabit.

=> Censeo, si hoc fecerit (ot mpK), eum poenas daturum esse.
=> Censebam, si hoc fecisset, eum poenas daturum esse.

B’ EIAOY — MH ITPAI'MATIKO

Si hoc diceret, erraret.
=> Censeo, si hoc diceret, eum erraturum fuisse.
= Censebam, si hoc diceret, eum erraturum fuisse.

Si hoc dixisset, errvisset.
=> Censeo, si hoc dixisset, erraturum fuisse.
= Censebam, si hoc dixiisset, erraturum fuisse.

I'” EIAOY — AYNATON

Si hoc dicat, erret.
=> Censeo, si hoc dicat, eum erraturum esse.
= Censebam, si hoc diceret, eum erraturum esse.

AAAATEX

YIIO®EXH

OPIXTIKH ENEXTQTA = YIIOTAKTIKH ENEZTQTA 7
ITAPATATIKOY

OPIXTIKH IIPK., YIIEPZ. IIPT. = YIHOTAKTIKH ITAPAK. 7
YIIEPXYNT.

OPIZTIKH MEAAONTA = YIIOTAKTIKH ENEXT. 1 ITAPAT.



OPIXTIKH XYNT. MEA. = YIIOTAKTIKH ITAPAK. 7
YIIEPXYNT.

YITIOTAKTIKH ENEXTQTA = YITOTAKTIKH ENEZXT. v} [TAPAT.
YIIOTAKTIKH ITAPAT. 1} YIIEPE. = YITOTAKTIKH ITAPAT. § YIIEPX
YITIOTAKTIKH ITAPAK. = YITOTAKTIKH ITAPAK. v YIIEPX.
AINOAOXH
OPIXTIKH = arapéueato + Attiatikn (A EIAOY)
YITOTAKTIKH ATTPATMATOITIOIHTOY

= - urum fuisse ( B" EIAOY)

AYNHT. YIIOTAKTIKH (vrot. apkt. xpdvov)
= - urum esse (I'" EIAOY).

W.T.x. péEAAOVTO + sum (6~ GAOVG TOVG XPOVOLG)

€0 OLVIKEL KOIL 1] VITOTOKTIKY pEAAOVTa evepynt. [lepropactiknig
ovlvyioc: amaturus sim...

Exoepdlet emuxeipevn mpaén — mpdbeom — avoamdeevktn eEEMEN K.T.A..

ENEXTQY: amaturus sum = rpOKELTOL VO OYOT W
ITAPATAT.: amaturus eram = grpOKELTO VO, AYATNGO
MEAAQN: amaturus ero = o ayancm K.T.A.

YTOTOK.EVEGT. EVEPY. TEPLPP. 6VLVY. = YToTOK. pérd. Evepy. poviig
IL.y. amaturus sim amaturus sim

I'epovvdioko + sum

OPIXTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX MEAAONTAX
Fides revocanda est Fides revocanda erat Fides revocanda erit
H nictn npéner va|H nictn énpemne va|H wiomm npénel Oa mpémet
OTTOKOTACTOOEL. OTTOKOTACTOOEL. VO ATOKATAGTOOEL.

ITAPAKEIMENOX YIIEPXYNTEAIKOX YXYNT. MEAAQN




Fides revocanda fuit Fides revocanda fuerat | Fides revocanda fuerit
H miom énpeme va éxer|H miom émpeme va eiye | H miot o mpénet va €xet

omtoxartootodet. otoxatootodet. omokotootodet.
YIIOTAKTIKH

ENEXTQTAX ITAPATATIKOX IMAPAKEIMENOX YINEPXYNTEAIKO

Fides revocanda sit Fides revocanda esset Fides revocanda fuerit | Fides revocanda

fuisset

AITAPEM®ATO
Puto fndem revocandam esse = vopil® 011 1| TioTN TPEMEL VO, ATOKATOGTAOEL.

b.
C.
d

NQz METATPENMOYME NPOTAZEIZ (KYPIEZ 'H
AEYTEPEYOYZEZ) 2E METOXIKEZ

‘Eoto 011 £ vo LETOTPEY® TIC TPOTAGELS LLE TOL LOVPOL YPAUUATO GE PLETOYIKES:
a.

Cum Romani hostes feroces vicissent, templum deis condiderunt.

Dum miles pugnat fortiter, occiditur.

Hostes vicerunt Romanos et urbes eorum everterunt.

Sulpicius Gallus legatus Luci Aemilii Pauli erat, qui bellum adversus Persen
regem gerebat.

AxolovBovpe v €€ng drodikacios:

1.

Iphoo ™V xOplo TPOHTOON KOL GUUTANPOVE TOLG OPOLG 7oL Agimovv (Kot
EVVOOUVTOL) KOl TOLTOYPOVO avTIKOOIGT® TIC OVTOVUUIEG 0md TO OVLGLUCTIKG OTO
omoio avapEPOVTaL.

a.
b.
C.

Romani templum deis condiderunt. (avti: templum deis condiderunt)

Miles occiditur. (avti: occiditur)

Hostes urbes Romanorum everterunt. (avti: urbes eorum everterunt)

Av m mpog petatponny mpodtacn (IIMII) eitvor avagopiky), aviikabiotodue Vv
aVOPOPIKT OVTOVVLIO td TOV OPO GTOV OTOL0 AVAPEPETAL ONA.

( Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat,) Lucius Aemilius Paulus bellum
adversus Persen regem gerebat.



Eéetalow av n TIMII deiyver to adyypovo (omdte ypetdlopal LETOYN EVEGTMOTA), TO

potepoypovo (omoTe YPEBLOUAL LETOYN TAPUKEUEVOV) N TO vOTEPSYPovo ( OmoTE

yperdlopon petoyn LEAAOVTIQ) G GYEGT TAVTO [LE TV KVPLA TPATAOT), ONA.

a. Cum Romani hostes feroces vicissent TPOTEPOYPOVO, AP0 UETOYN
TOPOKELLEVO.

b. Dum miles pugnat fortiter GLYYPOVO, AP0 LLETOYT] EVEGTOTO.

c. Hostes vicerunt Romanos [?] npotepdypovo, dpa pLetoyn TapaKELEVOD.

d. Lucius Aemilius Paulus bellum adversus Persen regem gerebat GLYYPOVO,
GpoL LETOYN EVECTAOTA.

3.

a. Metatpéno to priua g [IMII og petoyn (OVOUOGTIKNG TTAOONGS), Kol TOPOUAEIT®

OLVOEGLOVG OTt¢ To dum, cum, K.A.7., OMA.

a. Cum Romani hostes feroces vicissent [2] dev vmdpyel petoyn evepynTikow
TOPAKEUEVOV.

b. Dum miles pugnat fortiter [?] miles pugnans fortiter

Hostes deleverunt Romanos OEV VTLAPYEL LETOYY] EVEPYNTIKOV TOPAKEYLEVOUL.

d. Lucius Aemilius Paulus bellum adversus Persen regem gerebat Lucius
Aemilius Paulus bellum adversus Persen regem gerens.

B. Emedn dev vmdpyel UETOYN EVEPYNTIKOV TOPOKEIUEVOL YO TOL a KOl C

TOPOOETYILOTO, LETATPETM TNV EVEPYNTIKN cLVTAEN G€ TaNTIKN, ONA.

a. Cum Romani hostes vicissent [?2] Cum Romani hostes victi essent a Romanis

b. Hostes vicerunt Romanos [?2] Romani victi sunt a hostibus

KOl VOTEPO. UETATPEN® TO PYUOL OE UETOYY|, TOPUAEITOVTIOG GUVOEGLOVS (OKPPBADGC

OTMG TPONYOLUEVMG, PA. 3a), dNA.

a. Cum hostes feroces victi essent a Romanis (2] hostes feroces victi a Romanis.

c. Romani victi sunt a hostibus [?] Romani victi a hostibus

o

4.

o. Evoveo ™v kiplo mpodTOon Kol T UETOYIKN Kol EAEYX® OV TO VTOKEIPUEVO TNG

LETOYMNG VILAPYEL GE OMOALUONTOTE TTAOCT GTNV KVPLOL TPOTOOT).

a. Romani templum deis condiderunt + hostes feroces victi a Romanis. ( to vrox.
™ pty. To "hostes" dev vrdpyel otV KOPLAL TPOTACT))

b. Miles occiditur + miles pugnans fortiter. ( To vmok. g pry., "miles" vapyet
GTNV KLPLL TPOTACT KOt LAALGTO GE OVOLLOGTIKY)

c. Hostes urbes Romanorum everterunt + Romani victi a hostibus. (to vmox. ™¢
uetoymgs, to "Romani" vwépyel otnv Kopa mpdToom Kot LAALGTO GE TTAOCT| YEVIKTY|)

B. av vITApYEL TO VIOKEIUEVO TNG UETOYNG WG OPOG TNG KLPLUG, TOTE TOPUAEIT® TO

VTTOKEIPEVO TNG UETOXNG KO HETAPEP® TN HETOYN KO TG OAAEC OVOUOGTIKEG TNG

HETOYIKNG TPOTAGTG GTNV TTOGCT] TOL OPOV TNG KVPLOG TPOTAGNS, ONA.

b. Miles occiditur + miles pugnans fortiter (2] Miles occiditur pugnanas fortiter.

c. Hostes urbes Romanorum evertunt + Romani victorum (avti victi) a hostibus
Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat [2]ucius—Aemitius Pautus
bellum adversus Persen regem gerentis ( avti gerens).

Av 10 TomMTIKO aiTIo TNG HETOYNG €IVl VITOKEIEVO TOL PIHOTOG TNG KLPLOG TPOTUONG

TOTE TOPOAEiTETOL, ONA.



c. Hostes urbes Romanorum everterunt victorum a hiostibus.
Hostes urbes Romanorum victorum everterunt.
Y. 0V TO VTOKEILUEVO TNG LETOYNS OV VILAPYEL OTNV TPOTACT), TOTE 1) LETOYT KOl OAEC O1
OVOUOOTIKEG TIOEVTOL GTNV OQOPETIKY TTMOGT, ONA.
a. Romani templum deis condiderunt + hostibus (avti hostes) ferocibus (avti
feroces) victis (avti victis) a Romanis.
Romani templum deis condiderunt + hostibus ferocibus victis a Romanis.
Romani templum deis condiderunt hostibus ferocibus victis.
HITIOXOXH: Av n TIMII €xel to piua esse Kot Oeiyvel To GVYYPOVO TOTE yivovTo M
avaTépo Oladikacieg ywpilc opwg va Bdlovpe ™ peToyn, agov dev LVIApPyEL LETOXN
EVEGTAOTO TOV €SSE, T.Y.
a. Cum Cicero erat consul Catilina coniuravit contra rem puplicam.
1. Catilina coniuravit contra rem puplicam
2. Cum Cicero erat consul ( d&iyvel T0 GOYYPOVO APa LETOYN EVECTMTO)
3. Cicero consul
4. Catilina coniuravit contra rem puplicam + Cicero consul
5. Catilina coniuravit contra rem puplicam Cicerone consule



ITAPAAEII'MATA

Hannnibal exercitus multos Romanorum delevit et multas urbes expugnavit.

1.
2.

b

Hannibal multas urbes expugnavit.

Hannibal exercitus multos Romanorum delevit (dciyvel mpotepdypovo Gpa
LLETOYT] TTOPAKEYLEVOD).

(Exercitus multi Romanorum deleti sunt ab Hannibale).

Exercitus multi Romanorum deleti ab Hannibale.

Hannibal multas urbes expugnavit + Exercitus multi Romanorum deleti ab
Hannibale.

Hannibal multas urbes expugnavit + Exercitibus multis Romanorum deletis

ab Hanmibale_

Caesar laudavit fortem militem; Romani ei dederunt agros et dona.

1.
2.

Romani militi (avti ei) dederunt agros et dona.

Caesar laudavit fortem militem (detlyver mpotepOYpOVO Apa. LETOYN
TOPAKEUEVOD).

( Fortis miles laudatus est a Caesare)

Fortis miles laudatus a Caesare

Romani militi dederunt agros et dona + Fortis miles laudatus a Caesare.
Romani militi dederunt agros et dona + Forti (avti Fortis) milles laudato
(avti laudatus) a Caesare.

Romani militi forti laudato a Caesare dederunt agros et dona.

Cum milites Romani fortiter cum hostibus pugnant, semper vincunt.

1.
2.

Romani milites semper vincunt.
Cum milites Romani fortiter cum hostibus pugnant (dciyvet t0 GOyypovo
GpoL LLETOYN EVECTMOTA)

3. €Gum milites Romani fortiter cum hostibus pugnantes.

4.

Romani milites semper vincunt + milites Romani fortiter cum hostibus
pugnantes.

Romani milites semper vincunt + milites Remani fortiter cum hostibus
pugnantes.

Romani milites fortiter cum hostibus pugnantes semper vincunt.



